
 

Chaque foyer fiscal recevra un bon d’achat de 200 €. 
Blagnac a un budget important, 3000 € par habitant là où les villes de même envergure en disposent de 1500 €. 75 % des ressources 

issues de la taxe foncière proviennent des entreprises implantées sur Blagnac. Nous ne pouvons pas baisser ce taux, car cela aurait 

des répercutions minimes sur les foyers blagnacais et impacterai fortement le budget. Nous le maintiendrons donc et vous propose 

de redistribuer cette richesse en octroyant à chaque foyer fiscal un bon d’achat de 200 € à utiliser dans les commerces de proximité 

les associations sportives et culturelles blagnacais.  

 

Each tax household will receive a purchasing voucher of 200 €. 
Blagnac has an important budget, €3,000 per inhabitant where cities of the same size have €1,500.   

75% of the property tax resources come from companies and businesses   located in Blagnac. We cannot lower the property tax 

rate, because it would have minimal repercussions on the Blagnac households and would have a negative impact on the city budget. 

We will therefore maintain it as it is and we offer to redistribute this wealth by granting each tax household a voucher of 200 € to 

be used in local shops or in sports and cultural associations located in Blagnac. 

Assurer aux Blagnacais de vivre dans une ville sûre 
Nous lutterons contre la délinquance et les incivilités. Pour cela j’exigerai du préfet le retour d’un commissariat adapté aux exigences 

d’une ville de 26 000 habitants. Le commissariat de police municipale, dont j’augmenterai l’effectif, sera ouvert 24h/24 7J/7. 

J’implanterai des postes de police municipale dans les quartiers avec un temps de présence sur le terrain plus important. 

 

Ensuring the inhabitants of Blagnac to live in a safe city 
We will fight delinquency and incivility. For this I will require the regional police commissioner the return of a police station adapted 

to the requirements of a city of 26,000 inhabitants. The actual municipal police station, of which I will increase the staff considerably, 

will be open 24/7. I will also open several municipal police stations in different neighborhoods of Blagnac with a much more 

important time of presence on the field. 

 

 

STOPPER l’urbanisme à outrance 
Nous voulons accueillir les futurs arrivants dans des conditions urbanistiques moins denses, respectueuses de l’environnement et 

du cadre de vie des actuels Blagnacais en imposant aux promoteurs des règles environnementales plus strictes. 

 

STOP excessive urban town planning 
We will welcome future inhabitants of Blagnac in much more less dense urban conditions as at present, more respectful of the 

environment in general and the actual living environment of the Blagnac inhabitants by imposing stricter environmental rules with 

regards to the real estate developers. 

Faire baisser le taux de chômage 
Il est inadmissible d’avoir un taux de chômage supérieur à la moyenne nationale compte tenu du nombre d’entreprises présentes à 

Blagnac. Pour lutter contre ce fléau, je renforcerai le service de l’emploi pour mettre en relation chômeurs et employeurs blagnacais. 

 

Lowering the unemployment rate 
It is unacceptable to have an unemployment rate higher than the national average given the number of the numerous companies 

located in Blagnac. To fight against this, I will strengthen the national employment agency to put unemployed people in touch with 

all companies located in the city. 
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L’écologie sera notre fil conducteur 
Nous respecterons les ressources, nous utiliserons des technologies propres (panneaux solaires et photovoltaïques, géothermie, 

puits canadiens...). Tous ces éléments clés feront partie de notre démarche environnementale. Nous devons stopper la bétonisation 

ainsi que la densification massive, préserver les espaces verts et les arbres. Je construirai un mur antibruit végétalisé pour lutter 

contre les nuisances sonores de la rocade. 

 

Ecology will be our common thread 
We will respect resources, we will use clean technologies (solar and photovoltaic panels, geothermal, Canadian wells...). All of these 

key elements will be part of our environmental approach. We need to stop the concretization of the city   and massive densification, 

preserve our green spaces and trees. I will build a vegetal noise barrier to fight against traffic noise coming from the highway. 

 

 

 

 

Choisir son mode de déplacement et non le subir 
Je défendrai auprès de la métropole le renforcement des réseaux Tisséo (bus et tramway). Je mettrai en service des navettes 

électriques gratuites qui desserviront l’ensemble de Blagnac. Je développerai un vrai réseau cyclable et mettrai en place un nouveau 

plan de circulation pour dissuader le transit par Blagnac.  

 

Choosing your mode of travel without suffering it 
I will defend towards “Toulouse Métropole” the development  of the actual Tisséo networks (Bus and tramway). I will put into service 

complimentary electric Bus shuttles that will serve all of Blagnac. I will develop a real cycling network and implement a new traffic 

plan to avoid car transit through Blagnac. 

 

Donner à nos enfants de meilleures conditions d’éducation 
Je construirai un nouveau groupe scolaire pour décongestionner les écoles existantes et anticiper l’accroissement de la population. 

Pour garantir une restauration scolaire de qualité, je créerai une régie municipale agricole, aux Quinze Sols, dont l’objectif sera de 

produire des légumes bio qui seront consommés dans les cantines. 

 

Give our children better education conditions 
I will build a new school complex to decongest the schoolchildren of the existing schools and anticipate population growth. In order 

to guarantee quality school meals, I will create a municipal agricultural board, at “Les Quinze Sols”, which main objective will be to 

produce organic vegetables that will be eaten in all school canteens of Balagnac. 

 

 

Attacher une attention particulière aux seniors 
Je construirai une maison de retraite municipale et une résidence senior garantissant des tarifs raisonnables. J’obtiendrai de Tisséo 

les transports gratuits pour les plus de 65 ans et je favoriserai la mise en place d’un contact régulier pour les séniors. 

 

Pay particular attention to seniors 
I will build a municipal retirement home and a residence for seniors guaranteeing reasonable and affordable rates. I will get free 

transportation from the “Tisséo” network for all seniors over 65 and I will encourage a regular point of contact for seniors at the city 

Hall 
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Le Blagnacais doit être acteur du projet municipal. 
Un budget participatif sera mis en place au niveau des conseils de quartiers. J’animerai des tables rondes citoyennes et organiserai 

des référendums pour demander leurs avis aux Blagnacais sur les grands projets municipaux. 

 

The “Blagnacais” must be an actor in the municipal project. 
A participatory budget will be implemented at the level of all  district councils. I will lead citizen round tables and organize 

referendums to ask the Blagnac people for their opinions on major municipal projects. 

 

 

Proposer un service public de proximité et de qualité 
Au vu des impôts dont ils s’acquittent, les Blagnacais sont en droit d’attendre un service public de qualité. C’est pourquoi 

des mairies de quartiers assureront les réponses aux démarches administratives. Pour pallier au manque de médecins et 

de professions paramédicales, je créerai une maison de santé municipale où les professionnels de la santé seront des 

salariés de la commune. 

 

Offer a local and quality public service 
With regards to the taxes they are paying, the inhabitants of Blagnac are entitled to receive a quality public service. This is why new 

town halls in the local districts will provide for you answers to all administrative procedures.  

To make up for the lack of doctors and paramedical professions, I will create a municipal health center where health professionals 

will be employees of the municipality. 
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